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Al amanecer, iniciaron su viaje juntos hacia las 
montañas verdosas. Hicieron un largo recorrido, se 
cansaron y tomaron un descanso. El perro aprovechó 
para iniciar la plática, diciéndole a su acompañante:

—Lo que quiero es que vivamos juntos toda la vida---
movía y movía la cola y la cabeza. 

Regresaron a casa antes de que anocheciera. Se 
sorprendieron al ver echado al coyote en la puerta 
de la casa. Esa noche platicaron hasta tarde, antes 
de dormir. Durante la noche, el perro escuchó que 
algo se movía en la oscuridad, venía arrastrándose. 
El coyote abrió los ojos con atención para ver qué se 
deslizaba, era la serpiente. El perro empezó a ladrar 
sin miedo mientras el coyote se echó a correr lejos. 

—¿Por qué huyes? No muerdo –gritó la serpiente.

Ya que la serpiente estaba ahí, el perro decidió 
preguntarle: 

—¿Quieres acompañarme a dormir y para toda la 
vida?

La serpiente asintió con la cabeza. Aquella noche el 
perro volvió a preguntar a los dioses.

—¿Podría ser mi acompañante la serpiente?

Los dioses le contestaron:

—Primero, observa lo que hace, piénsalo tu mismo y 
verás sus cualidades.

Vivían muy contentos en la casa del hombre. Un día, 
el hombre dio un aviso importante al perro.

—Iré en busca de comida. En mi ausencia, cuidarás 
la casa. A partir de hoy, te quedarás a dormir afuera 
de la casa.

El perro obedeció las instrucciones del hombre
hasta que se dio cuenta de que el hombre no le tenía 
miedo al resto de los animales. Cuando por fin volvió, 
la pasaron muy contentos durante dos meses, pero 
un día el perro comenzó a pensar que ya no quería 
vivir de la misma manera que el hombre.

—Ya no quiero vivir con él, porque me hace 
trabajar mucho y ya no quiero cazar.  Yo estoy cansado 
porque a él sí le dan todo lo que pide ---reclamó el 
perro a los dioses.

—Ahora no tienes derecho a reclamar y 
quejarte de cómo te trata. Ahora sólo moverás la 
cabeza y la cola. Hemos tomado una decisión, tú serás 
el acompañante del hombre para toda la vida, 
donde quiera que él vaya lo acompañarás.

Así es como el perro encontró un fuerte y buen 
amigo, de tanto pedir y preguntar. Le dijeron que 
el hombre sería su compañía en su andar y que, a 
cambio, el perro cuidaría su casa para siempre.

Rosendo Gómez Entzin 
Chanal

61. Los que no tienen el 
deseo de estudiar

No es vano estudiar, cuentan los abuelos. Pero ya 
no hay maestros que enseñan el oficio del trabajo.
Algunos piensan que es mejor llevar a los 
jóvenes a la milpa para que aprendan a cosechar 
y para tener de comer. Otros, que es suficiente 
saber escribir su nombre. Para los abuelos, se debe 
aprender a sembrar semillas, tapiscar maíz, cortar 
café, cuidar a los hermanitos y otros oficios. 

Los padres y abuelos sufren en esta tierra por no 
saber leer, escribir y hablar español. Nadie se 
acuerda de ellos y, a veces, no se sienten en 
condiciones de viajar a otras partes para vender 
sus productos, porque no saben hablar español. En 
otras ocasiones, venden muy barato sus productos. 
Debemos tener presente la importancia de 
estudiar. Es momento de decir que, pese a que 
estudiar es difícil y es un gran esfuerzo, hay que hacerlo 
sin olvidar los orígenes. Nadie y nunca debe 
olvidar a las personas que hicieron un esfuerzo para 
ir a la escuela. Como los padres y los abuelos que 
se esfuerzan por mandar a los niños con comida a 
la escuela. No hay que olvidarse de las raíces y los 
esfuerzos del trabajo. Quienes escuchan los buenos 
consejos encuentran el buen vivir para toda su vida. 

Cuando mandes a la escuela a tus hijos, hazlo 
con alegría y felicidad. Los hombres y las mujeres 
debemos de transmitirles a nuestros hijos 
felicidad y alegría para ir a la escuela. En 
ocasiones, los niños pierden el entusiasmo porque les 
pegamos en la cabeza, les jalamos las orejas y, por 
último, les decimos qué deben y no deben 
hacer. Cuando se les da el amor y la felicidad a 
los niños, logran con éxito sus estudios. No hay que 
esperar nada a cambio.

62. El cerro Ijk’al Ajaw

El cerro del Ijk’al Ajaw es un centro sagrado para los 
abuelos desde hace mucho tiempo. Su entrada es 
como la puerta de la Iglesia de Santo Tomás, tiene 
una enorme piedra plana en la entrada. En el fondo 
de la cueva, pueden hacerse fiestas en las retumba 
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